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Liebe Partner!
Liebe Kunden!

Würde man versuchen, die Essenz
der historischen Vergangenheit
Wiens mit wenigen Worten zu be-
schreiben, drängen sich unweigerlich
Attribute wie die "kaiserliche
Residenz" und die "Musikhaupt-
stadt" auf, zwei Begriffe, die bis heute das äußere
Erscheinungsbild und das geistige Leben unserer Stadt be-
stimmen. Das imperiale Flair der Schlösser und Paläste, die
anmutige Musik der Wiener Klassiker und die ergreifen-
den Walzermelodien sind jene Errungenschaften dieser
Stadt, die ihre einzigartige Atmosphäre hervorrufen. Und
es gibt in der Stadt kaum einen anderen Ort, an dem das
Imperiale und die Wiener Musik so eng miteinander ver-
bunden sind, wie in der kaiserlichen Sommerresidenz
Schönbrunn.

Als unser Unternehmen 1997 die Chance erhielt, die neu
restaurierte Orangerie des Schlosses als Veranstaltungsort
auszubauen, waren wir uns der großen Herausforderung
dieses  kulturellen Erbes bewusst. Wir haben unsere ganze
Kraft und Energie daran gesetzt, mit unseren Konzerten
im kaiserlichen Ambiente der Orangerie die Wiener
Musiktradition weiter zu pflegen und zahlreiche Gäste aus
dem In- und Ausland dafür zu begeistern.

Wir würden uns freuen, Sie und Ihre Gäste bei unseren
Schönbrunner Schlosskonzerten begrüßen zu dürfen und
freuen uns auf eine erfolgreiche und lang anhaltende
Zusammenarbeit.

Hochachtungsvoll
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Willkommen
Welcome

Dear Partners!
Dear Customers!

If one would try to describe the im-
pression of the historical past of
Vienna in just a few words the attri-
butes of the "Emperors Palace" and
the "City of Music" would be the do-
minating description which to this

day defines the soul and livelihood of our city.
The wonderful atmosphere that remains in the memories
of our guests starts with the architectural beauty of the 
many palaces and the flair of the Viennese music. They
combine the truly unique Imperial Culture of the Emperors
Summer Residence Schloss Schönbrunn, and the magic of
the famous Vienna Waltzes.

When our company was given the chance in 1997 to 
manage the newly restored Orangerie of Schönbrunn
Palace, a place with historical significance, we directed all
our strength and energy to establish the finest ambience
and to promote the tradition of Viennese Music and to re-
create the style of the Emperors time.

We are very happy to extend this tradition and ambience to
people from near and afar, to welcome you and your guests
at Schönbrunn Palace Concerts and present the music that
has made Vienna famous.

Sincerely,

Peter Hosek Sascha Petrovic

Geschäftsführer Geschäftsführer
Managing Director Managing Director
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Orangerie Schönbrunn
Orangerie Schönbrunn

Orangerie Schönbrunn 
Orangerie Schönbrunn 

A Building of Exotic Plants and Festivities

It was a time of promenade and flair of the Barock Years
that brought great treasures of exotic plants from around
the world to the Emperor and aristocrat residence. The
plants were held in great esteem for their worth and the
long journeys they withstood. In respect for the rare and
beautiful foliage the Emperor appointed a building of
grand scale to house and protect the acquisitions from
afar. This Building became the Orangerie.
The Orangerie itself is 180 meters long with windows that
reach to the roof and ascend and descend like waves of the
ocean. Sunshine floods the complete interior allowing the
plants to thrive. Heat kept them forever growing in the
winter. As one can imagine this building was a garden of
smells, from oranges and lemons to the sweet wafting of
flowers. For this reason the Orangerie became not only a
see of greenery but also a room of festivity. The Orangerie

had come into its own splendour
by offering the best of many
worlds. It was here that Palace
Dinners and Balls took place and
entertainment was a common en-
deavour. On February 7th 1786
one of the most spectacular musi-
cal duels took place. It was during
the "Frühlings - Fest" (spring festi-
val) in the time of Joseph II. Two
Composers, each presenting their
newly  written Operas, competed

against each other. This was the famous meeting of
Wolfgang Amadeus Mozart and Antonio Salieri. The 
stage where Mozart played is now exactly where we have
built the stage for the Schönbrunn Palace Concerts. From
here, our guests can experience the timeless music of
Mozart and Strauss every evening.

Der Colin-Brunnen vor der Orangerie - The Colin fountain in front of the Orangerie

Ort der exotischen Pflanzen und Feste

Einen eminenten Bestandteil des prächtigen Lebensstils
des Kaiserhauses und der Wiener Aristokratie in der Zeit
des Barocks bildeten die zahlreichen exotischen Pflanzen
die man aus fernen Ländern der Welt zur Ausstattung von
Herrschaftshäusern und Gärten nach Europa brachte. Die
Sehnsucht nach dem Exotischen und seine hohe
Wertschätzung führten in Schloss Schönbrunn dazu, dass
man für die wertvollen südlichen Raritäten das prächtige
Orangeriegebäude errichtete.
Mit ihren 180 m Länge, mit den großen, jeden
Sonnenstrahl auffangenden verglasten Bögen und mit der
ausgefeilten Heizungsanlage diente die Orangerie selbst-
verständlich nicht nur dem Zweck der Aufbewahrung und
der sorgfältigen Pflege der südlichen Pflanzen in der
Winterzeit, sondern auch als Ort der höfischen
Unterhaltung. "Die Blumen aller Jahreszeiten dufteten hier
im strengsten Winter auf einer
prächtigen Tafel, ringsum standen
Pomeranzen- und Zitronenbäume
in schönster Beleuchtung und nach
der Tafel war Schauspiel und Ball
in diesem blühenden Wintersaale",
erinnerte sich einer der Teilnehmer
an der Festtafel, die Kaiser Joseph
II. am 6. Februar 1785 gab. Ein
Jahr später, am 7. Februar 1786,
fand beim "Frühlingsfest" Kaiser
Joseph II. der musikalische
Wettstreit zwischen Wolfgang Amadeus Mozart und
Antonio Salieri statt, bei dem beide Komponisten ihre neu
geschaffenen Opern persönlich dirigierten. Die Bühne
Mozarts stand damals genau an der Stelle, wo die Bühne
unserer Schönbrunner Schlosskonzerte jetzt auch steht
und von wo aus jeden Abend die zeitlose Musik Mozarts
ertönt.

Orangerie Schönbrunn 1826



Das Orchester
The Orchestra

Schönbrunner Schlossorchester
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Schönbrunn Palace Orchestra

Der Wunsch, einen Beitrag zur Erhaltung der Wiener
Musiktradition leisten zu wollen, und die Idee, diese Musik
einem breiten Wiener- und internationalem Publikum täg-
lich zugängig zu machen, hat IMaGE Veranstaltungs-
organisationsges.m.b.H. im Jahr 1997 zur Gründung des
Schönbrunner Schlossorchesters bewogen. Als Sitz des
Orchesters bot sich die neu restaurierte Orangerie des
Schlosses Schönbrunn an, die durch die regelmäßigen
Konzertveranstaltungen als Konzertsaal und
Veranstaltungszentrum zu neuem Leben erweckt werden
konnte.
Das Schönbrunner Schlossorchester widmet sich fast aus-
schließlich der Musik der Wiener Tradition, insbesondere
den Werken Wolfgang Amadeus Mozarts und Johann
Strauss' Sohn. Zum breiten Repertoire des Orchesters ge-
hört aber genau so das Schaffen Joseph Haydns und Ludvig
van Beethovens, wie auch Franz Schuberts, Joseph Lanners
und aller Mitglieder der Strauss-Dynastie. Im Mittelpunkt
der künstlerischen Darbietung des Orchesters steht der ty-
pische Wiener Klangstil, der die Zuhörer in einer char-
manten Weise ins musikalische Flair Altwiens eintauchen
lässt. Das überaus harmonische Zusammenwirken einiger
namhafter Wiener Opernsänger und Balletttänzer mit dem
Orchester, wie auch die attraktiven Lichtspiele vervollstän-
digen die Darbietung und machen das Konzert zu einem
unvergesslichen akustischen und visuellen Ereignis.
Das Schönbrunner Schlossorchester etablierte sich nicht
nur zum fixen Bestandteil des Wiener Kultur- und
Musiklebens, sondern  wurde durch zahlreiche
Auslandstourneen auch international bekannt. Den
Auftritten in Japan, Kroatien, Deutschland, Schweden,
Schweiz, Tschechien und Dänemark folgen in Kürze
Konzertreisen nach Südamerika, USA und Japan.

The Schönbrunn Palace Orchestra is a highly professional
and traditional Viennese chamber music orchestra, success-
fully playing since its foundation in 1997. It consists of well
known musicians brought together from different great
Viennese orchestras. For us, high musical quality is very
important. Therefor all our  musicians are highly talented
virtuosos. All members of our ensemble are young, dedica-
ted and artistically highly qualified musicians. All of them
have played in various orchestras and well known concert
halls in Austria and have received their education and trai-
ning on internationally renowned musical academies. The
Schönbrunn Palace Orchestra also has a long lasting expe-
rience in working with highly qualified singers and ballets.
In addition to playing successful concerts on a regular basis
at the Orangerie Schönbrunn in Vienna, tickets for which
being sold world-wide, the orchestra has also toured inter-
nationally and was celebrated in many different countries
( Japan, Croatia, Germany, Sweden, Switzerland, Czech
Republic, Denmark,...). The  orchestra is planning to tour
through South America, USA and Japan in the near futu-
re.
Alongside a high level of musical quality this orchestra dis-
tinguishes itself through a unified sound, regular playing
together at the Schönbrunn palace concerts, a charming
presentation and outstanding appearance.
The musical repertoire of our orchestra is specialised on
W.A. Mozart , Strauss dynasty and other composers of this
time.
Due to cooperations such as with the Vienna Boys Choir
the repertory of the orchestra will be constantly extanded
by well known composers in the near future.

Schönbrunner Schlossorchester - Schweden Tournee | Schönbrunn Palace Orchestra - Sweden Tour



Otto Habsburg & Kronprinz Felipe von Spanien/Crown Prince Felipe from Spain

Bill Clinton, Ex-Präsident der Vereinigten Staaten von Amerika 
Bill Clinton, former president of the United States of America

Im
pressions I

Eindrücke I

Impressions Schönbrunn Palace Concerts
Eindrücke Schönbrunner Schlosskonzerte
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Schönbrunner Schlossorchester und die Wiener Sängerknaben vor dem Schloss Schönbrunn
Schönbrunn Palace Orchestra and the Vienna Boys Choir in front of Schönbrunn Palace

Schönbrunner Schlossorchester - Schweden Tournee
Schönbrunn Palace Orchestra - Sweden Tour

Das Schönbrunner Schlossorchester arbeitet mit hoch ta-
lentierten Künstlern. Ein feinfühlig abgestimmtes
Zusammenspiel von Orchester, Ballett-Tänzern und
Sängern garantiert ein einmaliges Konzerterlebnis.
Ein auf das Programm abgestimmtes Licht- und Bühnen-
design intensiviert die stimmungsvolle Atmosphäre.

The Schönbrunn Palace Orchestra is working with highly
talented artists. A professional cooperation between the
orchestra, ballett-dancers and singers garanties a unique
concert experience.
Light and stage design - especially adapted to the program-
me - enhances the unique atmosphere.

König Carl Gustav und Königin Silvia von Schweden -
King Karl Gustav and Queen Silvia of Sweden
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Schönbrunn Palace Concerts

Das Programm 

Im 1. Teil des Konzertes präsentiert das
Orchester einige der schönsten
Ouvertüren, Arien und Duette von
Wolfgang Amadeus Mozarts Opern, wie
zum Beispiel "Le Nozze di Figaro", "Die
Zauberflöte" und "Don Giovanni".

Die beliebtesten Operettenarien, Walzer
und Polkas des Walzerkönigs Johann
Strauss - von "Die Fledermaus" und "Der
Zigeunerbaron" bis zum "Donauwalzer"
und "Radetzkymarsch", komponiert von
seinem Vater - bilden den 2. Teil.

Termine

Die Schönbrunner Schlosskonzerte fin-
den täglich das ganze Jahr hindurch von
20:30 Uhr bis 22:10 inkl. einer 15 minü-
tigen Pause statt, mit Ausnahme vom 24.
Dezember.

Am 31. Dezember beginnt das Konzert
um 19:00 Uhr und am 01. Jänner finden
zwei Neujahrskonzerte statt - um 16:00
Uhr und um 20:30 Uhr.

Orangerie Daten & Fakten

• 70 x 10m, Deckengewölbe ca. 5-7m hoch

• 480 Personen Galadinner

• 500 Personen Sesselreihen

• 760 Personen Stehempfang

Zu ausgewählten Terminen finden die Schönbrunner
Schlosskonzerte in der Grossen Galerie oder im
Weissgoldzimmer im Schloss Schönbrunn, beziehungswei-
se in ausgesuchten Wiener Konzertsälen statt.

Allgemeiner Hinweis Preise

Unsere Preise entnehmen Sie bitte der beigefügten
Preisliste. Sie können uns auch gerne jederzeit auf unserer
Website unter www.imagevienna.com besuchen und sich
über unsere Angebote, Termine und Preise informieren.
Angebote und Ermäßigungen für Gruppen und
Reiseveranstalter auf Anfrage.

Zusätzliche Informationen

Garderobe / zahlungspflichtig

Konzert Programmheft käuflich zu erwerben

Bar - Service ab 19:30 Uhr 

Rollstuhlgerecht (ebene Einfahrt/WC)

Rauchen im Konzertsaal ist verboten

Fotografieren im Konzertsaal ist verboten

Souvenir Shop

Schönbrunner Schlosskonzerte
Schönbrunn Palace Concerts

Schönbrunner Schlosskonzerte

The Programme

During the first session of the concert the
orchestra will perform the most beautiful
overtures, arias and duets by Wolfgang
Amadeus Mozart. The programme covers
works like "Le Nozze die Figaro", "Die
Zauberflöte", "Don Giovanni" or the duet
of Papageno and Papagena.

The highlights of the second session are
the most famous waltzes and polkas of
Johann Strauss from the "Donauwalzer" to
the "Radetzkymarsch", composed by his
father.

Dates

The Schönbrunn Palace Concerts are per-
formed daily at 8:30pm until 10:10pm
incl. a 15 minutes interval throughout the
year, excluding december 24th.

On December 31st the concert starts at
7:00pm and on January 1st two new year
concerts are performed - one at 4:00pm
and one at 8:30pm.

Orangerie facts & figures

• 70 x 10m, ceiling (arches) approx. 5-7m high

• 480 guests galadinner

• 500 guests theatre style

• 760 guests standing reception

At special occassions the concerts of the Schönbrunn
Palace Orchestra take place at the Great Gallery or at the
Whitegold Room of Schönbrunn Palace or at selected
Vienesse concert halls.

Prices - Please note

For our prices please see our attached price list. In order to
find out more about our services, dates and prices please
visit our website at www.imagevienna.com. Special offers
and price reductions for groups and travel agencies on
request.

Additional Information

Cloak room / obliged to pay

Concert programme for sale

Bar - Service starting at 7:30pm

Wheel chair adapted (Entrance/Toilets)

Smoking is not permitted during the concert.

Photography is not permitted during the concert.

Souvenir Shop

No responsibility is accepted for changes and errata.Änderungen und Druckfehler vorbehalten.



Eindrücke - Ein Abend in Schönbrunn
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Im
pressions II

Eindrücke II

Impressions - An Evening in Schönbrunn

Schloss Schönbrunn | Schönbrunn Palace

Cafe Restaurant Residenz

Schönbrunner Schlossorchester  | Schönbrunn Palace Orchestra



"Ein Abend in Schönbrunn" - ein innovatives, kunden- und
marktorientiertes Konzept, welches Kultur, Tradition, Musik
und feine Küche vereint. Schloss Schönbrunn, stärkster
Publikumsmagnet Österreichs, bildet dafür den idealen
Rahmen.
Das Angebot setzt sich aus drei Elementen zusammen -
Schlossführung, Dinner und Konzert und ist folgenden
Zusammenstellungen buchbar:

Dinner & Konzert

Vor dem Konzertbesuch genießen unsere Gäste das exklusive
Orangerie-Menü im Cafe Restaurant Residenz. Danach ver-
bringen sie einen Konzertabend mit den schönsten Werken von
Wolfgang Amadeus Mozart und Johann Strauss in der
Orangerie Schönbrunn.

Schlossführung & Konzert

Eine Schlossbesichtigung bietet dem Besucher einen detaillier-
ten Einblick in die offiziellen und privaten Räumlichkeiten der
kaiserlichen Sommerresidenz. Der Konzertbesuch mit den
berühmtesten Werken von Wolfgang Amadeus Mozart und
Johann Strauss vervollständigt dieses abendliche Kulturerlebnis.

Schlossführung, Dinner & Konzert

Diese Programmvariante bietet unseren Gästen eine abwechs-
lungsreiche Abendgestaltung. Nach Besichtigung der offiziellen
und privaten Räume der kaiserlichen Familie genießen sie das ex-
klusive Orangerie Menü im Cafe Restaurant Residenz.
Im Anschluss verbringen sie einen Konzertabend mit den
schönsten Werken von Wolfgang Amadeus Mozart und Johann
Strauss in der Orangerie Schönbrunn.

Package Spezial - Geschichte Erleben

Für Gruppen zwischen 10 und 25 Personen

Die Gäste begeben sich auf eine Zeitreise der besonderen Art:
Der Zeremonienmeister im Schloss Schönbrunn führt sie
durch die imperialen Räumlichkeiten und berichtet dabei aus
dem kaiserlichen Alltag im Schloss. Dabei weiht er die Gäste in
die geheimnisvolle Fächersprache des Wiener Hofes ein.

Danach begleitet der Zeremonienmeister die Gäste zu einem
speziellen Dinner begleitet. Hier erfahren sie mehr über die
aristokratischen Tischmanieren des 18. Jahrhunderts. Im
Anschluss an ihr Abendessen führt der Zeremonienmeister die
Gäste weiter zu einem Konzertabend in die Orangerie
Schönbrunn, an jenen Ort, wo sich einst Wolfgang Amadeus
Mozart den in der Geschichte wohl einmaligen musikalischen
Wettstreit mit Antonio Salieri lieferte.

Führung nur in Deutsch und Englisch möglich.

Allgemeiner Hinweis Preise

Unsere Preise entnehmen Sie bitte der beigefügten Preisliste.
Sie können uns auch gerne jederzeit auf unserer Website unter
www.imagevienna.com besuchen und sich über unsere Angebote,
Termine und Preise informieren.Angebote und Ermäßigungen
für Gruppen und Reiseveranstalter auf Anfrage.
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Ein Abend in Schönbrrunn
An evening in Schönbrrunn

An evening in Schönbrunn
Ein Abend in Schönbrunn

"An evening in Schönbrunn" unites culture, tradition, music and
fine cuisine in an innovativ and customer as well as market orient-
ed concept. It all takes place at Austrias most often visited point
of interest.
The programme consists of three elements - Palace Tour,Dinner
and Concert.These can be combined and booked as follows:

Dinner & Concert

Before our guests visit the concert they have the opportunity to
enjoy the exclusive Orangerie-menue in the Café Restaurant
Residenz. Afterwards they spend a concert evening listening to
the most beautiful pieces of Wolfgang Amadeus Mozart and
Johann Strauss in the Orangerie Schönbrunn

Palace Tour & Concert

An exclusive palace tour outside the official opening hours offers
our guests a detailed look into the private rooms of the imperial
summer residence.

A visit to the concert featuring the most famous pieces by
Wolfgang Amadeus Mozart and Johann Strauss completes this
evening of cultural experience.

Palace Tour, Dinner & Concert

This programme variation offers our guests a varied and com-
plete evening of entertainment.After visiting the imperial priva-
te rooms at the Palace, they enjoy our exclusive Orangerie
Schönbrunn menue at the Cafè Restaurant Residenz.

Afterwards they spend a concert evening listening to the most
beautiful pieces of Wolfgang Amadeus Mozart and Johann
Strauss at the Orangerie Schönbrunn.

Package Spezial - Experience History

For groups between 10 and 25 people

Our guests take a journey back in time of a special kind: The
master of ceremonies of Schönbrunn Palace guides them
through the imperial rooms and tells them about the imperial
every day life. He will also indroduce them to the secret langua-
ge of the fan which was used in these days.

After this look behind the scenes of the imperial family, the
master of ceremonies will accompany our guests to a very speci-
al dinner. During dinner he will introduce them to the aristocra-
tic table manners during the 18th century.

Following the dinner the master of ceremonies will escort the
guests to a concert evening at the Orangerie Schönbrunn.This
is the place where Wolfgang Amadeus Mozart and Antonio
Salieri once carried out a historical musical play-off.

Tour only in German and English

Prices - Please note

For our prices please see our attached price list. In order to find
out more about our services, dates and prices please visit our
website at www.imagevienna.com. Special offers and price
reductions for groups and travel agencies on request.

No responsibility is accepted for changes and errata.Änderungen und Druckfehler vorbehalten.
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SChönbrunn Palace
Schloss Schönbrunn

Schönbrunn Palace
Schloss Schönbrunn 

Kaiserhof - Schloss Schönbrunn
Kaiserhof - Schönbrunn Palace

Schloss Schönbrunn
Schönbrunn Palace

Orangerie

Restaurant Residenz

U-Bahn Linie | Subway U4 
Station Schönbrunn

Parkplatz
Parking lot
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Pläne & Kontakt
M

aps & Contact
Pläne und Kontakt

Maps and Contact

Schönbrunn

Orangerie

Schönbrunner Schlosspark
Park of Schönbrunn Palace

Schloss Schönbrunn
Schönbrunn Palace

Schönbrunner 

Linke Wienzeile 
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annsdorfer Straße

Schlossstr
aße

Westautobahn 
Highway Westbound

Südautobahn
Highway Southbound

Zentrum
Center

A1

A2

Erreichbarkeit
Mit öffentlichen Verkehrsmitteln

U-Bahn Linie U4 vom Stadtzentrum bis Station
"Schönbrunn" (ca. 15 Minuten). Nehmen Sie den in
Fahrtrichtung vorne gelegenen Ausgang, folgen Sie dem
Weg bis zur Fußgängerampel und überqueren Sie die
Strasse (Gehzeit: 2 Minuten). Schräg links befindet sich
der Eingang der Orangerie Schönbrunn.

Mit dem Bus

Sie fahren auf der Schönbrunner Schlossstraße stadtein-
wärts, am Haupteingang von Schloss Schönbrunn vorbei,
bis zur Fußgängerampel.

Rechts ist der Eingang zur Orangerie Schönbrunn. Ein
großer Busparkplatz befindet sich direkt vis á vis vom
Eingang der Orangerie Schönbrunn auf der linken
Straßenseite.

Buchung | Booking details
IMaGE Performing Arts Promotion GmbH

Orangerie Schönbrunn
A-1130 Wien

Tel: +43 1 812 50 04
Fax: +43 1 812 54 24

office@imagevienna.com
www.imagevienna.com 

How to get there
By public transport

Underground train U4 from the town center to Stop
"Schönbrunn" (approx.
15 minutes). Take the front exit of the train station, follow
the way to the pedestrian traffic light, cross over the street
(walking distance: 2 minutes). Diagonally left is the 
entrance to the Orangerie Schönbrunn.

By bus

Drive along Schönbrunner Schlossstrasse into town, pass
the main entrance of Schönbrunn Palace until you reach
the pedestrian traffic light. On the right-hand-side is the
entrance to the Orangerie Schönbrunn. A large car&bus
park is directly opposite of the Orangerie Schönbrunn
entrance on the left hand side of the street.









Das Schönbrunner Schlossorchester auf CD 
The Schönbrunn Palace Orchestra on CD 

Bestellen Sie Ihre CD unter | Order your personal CD  at 
www.imagevienna.com
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